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8. DEO  
ŽALBE 

 
R 340.1851 Odgovornost posrednog školskog okruga za ispitivanje žalbi; izveštaj  
 Pravilo 151. (1) Nakon prijema žalbe, posredni školski okrug ispituje žalbu u skladu sa 
ovim pravilima i postupcima koji su odobreni od strane državnog ministarstva prosvete (the 
state board of education). Istraga uključuje direktnu komunikaciju sa žaliocem ili ovlašćenim 
predstavnikom žalioca. Žalilac se obaveštava o posebnom postupku za sprovođenje istrage, 
podnošenju izveštaja i pravu na žalbu zbog zaključaka koji su sadržani u izveštaju o istrazi. 
Istraga se završava, a posredni školski okrug podnosi izveštaj u roku od 21-og kalendarskog 
dana od datuma prijema žalbe. Izveštaj se podnosi žaliocu, lokalnom školskom okrugu ili 
državnoj školskoj akademiji, ako je primenljivo, kao i ministarstvu obrazovanja. Izveštaj sadrži 
informacije navedene u postupku koji je odobren od strane državnog ministarstva prosvete i 
sadrži obaveštenje o pravu žalioca na žalbu zbog zaključaka istrage, kao i pravu da 
ministrastvo za obrazovanje preispita odluku posrednog školskog okruga u vezi sa žalbom.  

(2) Posredni školski okrug može ili da angažuje neki nezavisan organ da sprovede istragu, 
ili će postaviti lice koje je član osoblja koje se bavi specijalnim obrazovanjem da bude 
odgovorno za ispitivanje žalbi koje su obrađene u ovom delu. To lice nema administrativno 
ovlašćenje za programe i usluge protiv kojih se može uložiti žalba. Posredni školski okrug će 
učiniti dostupnim za distribuciju primerke ovog dela, kao i postupaka koje je odobrilo državno 
ministarstva prosvete, svojim radnicima, kao i radnicima lokalnh školskh okruga koji su u 
njegovom sastavu, zaposlenima u državnim školskim akademijama koje su u njegovom 
sastavu, javnosti i drugim organima koji vode programe i usluge specijalnog obrazovanja.  

(3) Posredni školski okrug koji primi žalbu u svojoj nadležnosti, u toku trajanja bilo kog 
postupka koji je predviđen u ovom pravilu, zahtevaće od svakog organa protiv kog je uložena 
žalba da zadrži svoj obrazovni status, smeštanje u program, ili uslugu za učenika koji je 
predmet postupka, kao što je to bilo i pre podnošenja žalbe, ako po njegovoj proceni 
drugačije delovanje može da predstavlja povredu učenikovog prava na zaštitu putem sudskog 
postupka, ili ako je tako naložilo ministarstvo obrazovanja.  
 
R 340.1852 Odgovornosti ministarstva obrazovanja prilikom obrade žalbi i sprovođenja 
državne istrage 
 Pravilo 152. (1) Ministarstvo obrazovanja može, iz valjanog razloga, ispitati potpisanu 
pismenu žalbu u okviru postupaka koji su odobreni od strane državnog ministarstva prosvete 
bez obzira na status istrage obuhvaćene pravilom R 340.1851. 

(2) Nakon prijema molbe žalioca za preispitivanje odluke o žalbi posrednog školskog 
okruga, ministarstvo obrazovanja će, po proceduri odobrenoj od strane državnog ministarstva 
prosvete, uraditi sve dole navedeno: 
 (a) sprovešće nezavisnu istragu na licu mesta ako ministarstvo obrazovanja odluči da je 
istraga neophodna; 
 (b) daće žaliocu priliku da dostavi dodatne informacije, bilo u usmenom ili pismenom 
obliku, u vezi sa tvrdnjama iz žalbe.  
 (c) preispitaće sve relevantne informacije i doneće nezavisnu odluku o tome da li 
obrazovni organ krši bilo koju od odredbi zakona navedenih u definiciji “žalbe” u  
pravilu R 340.1701a(c). 
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(3) Ministarstvo obrazovanja će zvanično dostaviti pismeni izveštaj žaliocu i obrazovnom 
organu protiv kojeg je uložena žalba, koji obrađuje svaku tvrdnju iz žalbe i sadrži sve  
sledeće informacije: 
 (a) činjenični nalaz i zaključke 
 (b) razloge za konačnu odluku ministarstva obrazovanja 
 (c) postupak za efektivnu primenu konačne odluke ministarstva, uključujući tu, ukoliko  
je potrebno, aktivnosti tehničke pomoći, pregovaranje i korektivne aktivnosti kako bi se  
postigla usaglašenost.  

(4) Posredni školski okrug odgovoran je za pomoć organu koji je učinio prekršaj za 
kontrolu napredovanja korektivne aktivnosti, kao i za obaveštavanje ministarstva obrazovanja 
o tome kad korektivne aktivnosti budu završene.  

(5) Dokaz o saglasnosti biće dostavljen od strane obrazovnog organa koji je učinio 
prekršaj u roku koji je određen u uputstvu za korigovanje. 

(6) Nakon propusta obrazovnog organa da koriguje poznate povrede zakona, nakon 
propusta obrazovnog organa koji je učinio prekršaj da sarađuje sa ministarstvom obrazovanja 
ili posrednim školskim okrugom u toku sprovođenja istrage, ili nakon poznatog izvrtanja 
činjenica, ili neprestanog ponavljanja sličnih prekršaja, državno ministarstvo prosvete učiniće 
jednu ili više od sledećih stvari: 
 (a) Ako je obrazovni organ koji je učinio prekršaj lokalni školski okrug ili državna školska 
akademija, onda će državno ministarstvo prosvete naložiti posrednom školskom okrugu da 
obezbedi odgovarajuće programe i usluge kao što je predviđeno u: 1976 PA 451,  
MCL 380.1702. 
 (b) Ako je organ koji je učinio prekršaj posredni školski okrug, državno ministarstvo 
prosvete može da povuče ovlašćenje posrednom okrugu da sprovodi program koji je 
neusklađen, a istovremeno može da zahteva od lokalnog okruga stanovanja da smesti 
ugroženog učenika ili učenike u odgovarajući program. 
 (c) Uskratiće savezna sredstva po članu 1413(d)(1) zakona o obrazovanju lica sa 
smetnjama u razvoju iz 1997., 20 U.S.C. §1413(d)(1). 
 (d) Primeniće druge kazne, kao što je predviđeno u: 1976 PA 451, MCL 380.1 et seq. 
 (e) Uskratiće državna sredstva po 1979 PA 94, MCL 388.1601 et seq., ili bilo kom 
drugom važećem zakonu. 
 (f) Uskratiće, povući će, ili će suspendovati takva preneta prava, odobrenja, preporuke, 
novčanu pomoć, ili ovlašćenja koja se odnose na kadrove ili projekte u specijalnom 
obrazovanju, za koje je državno ministarstvo prosvete, ili lice koje je ono odredilo, imalo 
ovlašćenje da garantuje, kako je dozvoljeno i u skladu sa postupcima koje zahteva zakon. 
 (g) Tražiće sprovođenje korektivne aktivnosti na sudu odgovarajuće nadležnosti, za koju 
se utvrdi da je odgovarajuća. 
 (7) Državno ministarstvo prosvete, ili lice koje ono odredi, u toku trajanja bilo kog 
postupka naznačenom u ovom delu, zahtevaće od svakog obrazovnog organa protiv kojeg je 
uložena žalba da zadrži obrazovni status, smeštanje učenika u program, ili uslugu za učenika 
koji je predmet ovog postupka, kao što je to bilo i pre žalbe, ako po proceni državnog 
ministarstva prosvete, ili lica koje ono odredi, drugačije delovanje čini povredu učenikovog 
prava na zaštitu putem sudskog postupka.  
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R 340.1853 Opšte odgovornosti svih organa koji obrađuju žalbe i vrše istrage  
 Pravilo 153. (1) Pojam “žalba” definisan je u pravilu R 340.1701a(c). Svi javni obrazovni 
organi će primati tvrdnje o kršenju državnih ili saveznih propisa koji se odnose na specijalno 
obrazovanje. Ako je tvrdnja usmena, organ koji je dobije može, po potrebi, preduzeti 
formalnu ili neformalnu akciju da bi rešio situaciju u skladu sa važećim odredbama zakona, ali 
će, bar u najmanjoj meri, odmah učiniti sve dole navedeno: 
 (a) obavestiti lice koje iznosi tvrdnju da on ili ona imaju pravo da ulože pismenu formalnu 
žalbu kod odgovarajućeg posrednog školskog okruga ili ministarstva obrazovanja i da daju da 
se ta žalba ispita u skladu sa ovim delom i postupcima odobrenim od strane državnog 
ministarstva prosvete; 
 (b) obavestiti lice koje iznosi tvrdnju da ako on ili ona žele da odlože ulaganje formalne 
žalbe kako bi se pokušalo sa neformalnim rešenjem, da on ili ona zadržavaju pravo da  
ulože formalnu žalbu ako se neformalni pokušaji da se pitanje razreši pravovremeno  
pokažu bezuspešnim; 
 (c) dati licu koje iznosi tvrdnju primerak ovog dela i postupaka državnog ministarstva 
prosvete koji se odnose na žalbe i ponuditi da se licu pomogne da uloži žalbu.  

(2) Od lica koje tvrdi da zastupa žalioca može se tražiti da pokaže dokaz o  
takvom ovlašćenju.  

(3) Žalbe prvo ispituje posredni školski okrug. Ministartsvo obrazovanja, po sopstvenom 
nahođenju, nakon pokazanog valjanog razloga može inicirati ulaganje žalbe, ili može sprovesti 
početno ispitivanje žalbe, umesto da zahteva da posredni školski okrug prvo  
ispita žalbu.  

(4) Posrednom školskom okrugu daje se vremenski rok od 60 kalendarskih dana nakon 
podnošenja žalbe za realizaciju odgovornosti istrage u skladu sa pravilom R 340.1851, a 
ministarstvu obrazovanja za završetak revizije, kako je naznačeno u pravilu R 340.1852. 

(5) Ministarstvo obrazovanja može odobriti produženje vremenskog roka naznačenog u 
ovom delu ako postoje izuzetne okolnosti u pogledu određene žalbe. Odbijanje zahteva za 
produženje roka je konačno. 
 


